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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
КАРТИНА ПЕРВАЯ


Кабинет в квартире доктора медицины. Хозяин неучтиво встречает своего пациента
ДОКТОР. Господин Голядкин?! Мы разве условились с вами на сегодя?!
ГОЛЯДКИН. Я, доктор, хм, пришел вас беспокоить вторично и теперь осмеливаюсь просить вашего снисхождения... 
ДОКТОР.  Гм... да! Вам нужно предписаний держаться. Я ведь вам объяснял, что пользование ваше должно состоять в изменении привычек... ну, развлечения... ну, там, друзей и знакомых должно посещать, а вместе с тем и бутылке врагом не бывать... равномерно держаться веселой компании.
ГОЛЯДКИН. Мне кажется, доктор, что я, как и все... развлечения у меня обыкновенные... я могу ездить в театр, ибо средства имею.  Днем я в должности, а вечером у себя на квартире, так что не хуже других доктор...да-с...
ДОКТОР. Гм, нет, такой порядок не то, и я вас совсем не о том хотел просить. Я вообще интересуюсь, большой ли Вы батенька любитель веселой компании, пользуетесь ли весело временем... ну, там, меланхолический или веселый образ жизни теперь ведёте?
ГОЛЯДКИН. Я, доктор...как бы это выразиться...
ДОКТОР.  Вам нужно коренное преобразование всей вашей жизни и в некотором смысле переломить свой характер (крепко ударяет по столу). 


Пациент пугается такого поведения доктора
ДОКТОР (смягчается) Вам дружочек надлежить не чуждаться жизни веселой! Спектакли и клуб посещать и во всяком случае бутылке врагом не бывать. Вам дома сидеть не годится... никак невозможно.
ГОЛЯДКИН. Я, профессор, люблю тишину...люблю когдв в квартире только я да Петрушка... это мой человек. Я ведь  иду своей дорогой, особой дорогой. Ни от кого не завишу. А гулять я выхожу. Да! Однако, нынче гулять не составляет никакой приятности... климат здешний весьма нехороший. Да-с! Я, доктор, человек смирный и жизненная дорога моя отдельно идет, как я уже сказывал.
ДОКТОР. Гм...
ГОЛЯДКИН. Путь жизни широк. Я хочу сказать этим... извините меня, я не мастер красно говорить...
ДОКТОР. Гм... вы говорите...
ГОЛЯДКИН. Я, знаете ли, не так, как другие...и много говорить не умею, придавать слогу красоту не учился. Зато я, господин профессор, действую!
ДОКТОР. Гм... как же это... вы действуете? 







Пауза
ГОЛЯДКИН. По своему... люблю спокойствие, а не светский шум. Там у них, в большом свете,  нужно уметь паркеты лощить сапогами (пришаркивает по полу ногой), там это спрашивают-с, и каламбур тоже спрашивают... комплимент раздушенный нужно уметь составлять-с... а я хитростям всем этим не учился, некогда было. Я человек  простой, незатейливый, и блеска наружного нет во мне. 







Пауза
ДОКТОР.  Мы, кажется, немного отвлеклись от предмета. Я, признаться, не могу вас совершенно понять, голубчик...
ГОЛЯДКИН. Да, я не мастер эффектно изъясняться. Однако мне доктор от вас скрывать нечего. Человек я маленький, сами вы знаете, но, к счастию моему, не жалею о том, что я маленький человек. Даже напротив, я горжусь тем, что я не большой человек, а маленький. Не интригант — и этим тоже горжусь. Действую не втихомолку, а открыто, без хитростей,  хотя бы и мог навредить в свою очередь, даже знаю кому и за что, но не хочу замарать себя.






Пауза
ГОЛЯДКИН. Иду я по жизни прямо, открыто и без окольных путей, потому что их презираю и предоставляю это делать другим. Не стараюсь унизить тех, которые, может быть, нас с вами почище... то есть, я хочу сказать, нас с ними, доктор, я не хотел сказать с вами. Полуслов не люблю. Мизерных двуличностей не жалую, клеветою и сплетней гнушаюсь. Маску надеваю лишь в маскарад, а не хожу с нею перед людьми каждодневно. 
ДОКТОР. Хм...
ГОЛЯДКИН. Да, да! Есть люди, которые не будут говорить, что счастливы и живут вполне, когда, например, на них хорошо сидят панталоны. Есть, наконец, люди, которые не любят скакать и вертеться по-пустому, заигрывать и подлизываться, а главное, совать туда свой нос, где его вовсе не спрашивают...вражье племя...
ДОКТОР. Кха,кха, кха...
ГОЛЯДКИН. Спрошу я вас только, господин доктор, как бы стали вы мстить злейшему врагу своему? 
ДОКТОР. Врагу?!
ГОЛЯДКИН. Тому, стало быть, кого бы вы считали таким? 
ДОКТОР. Хм... время дорого, батенька вы мой...у меня приём, знаете ли, и по правилам...
ГОЛЯДКИН. А вот мои правила извольте: не удастся — креплюсь, удастся — держусь и во всяком случае ни под кого не подкапываю. В дипломаты бы я не годился. Говорят еще, что птица сама летит на охотника. Правда, и готов согласиться, но кто здесь охотник, кто птица? Это еще вопрос!
ДОКТОР. Мне как-то не совсем понятна ваша философия дорогуша, но готов вам служить по силам...сейчас пропишу что следует...
ГОЛЯДКИН. Нет-с, не следует, доктор! Нет-с, это вовсе не следует! Этого здесь вовсе не надобно ( в его душевном состоянии происходит странная перемена)


Они оба некоторое время стоят лицом к лицу и вдруг Голядкин начинает рыдать
ДОКТОР. Полноте, успокойтесь, садитесь! 
ГОЛЯДКИН. (шепотом) У меня есть враги, у меня есть злые враги, которые меня погубить поклялись... 
ДОКТОР. Полноте, полноте, что враги! Не нужно врагов поминать, это совершенно не нужно. Садитесь, садитесь...
ГОЛЯДКИН. Я вам благодарен, весьма благодарен и весьма чувствую всё, что вы для меня теперь сделали. По гроб не забуду я ласки вашей...
ДОКТОР. Полноте, полноте! Я вам говорю, полноте! Ну, что у вас? Расскажите мне, что у вас есть там теперь неприятного и о каких врагах вы говорите? 
ГОЛЯДКИН. Нет, доктор, мы лучше это оставим теперь, лучше отложим всё это в сторону, до времени... до другого времени, до более удобного времени, когда всё обнаружится, и маска спадет с некоторых лиц, и кое-что обнажится. А теперь покамест, разумеется после того, что с нами случилось... вы согласитесь сами, доктор... позвольте пожелать вам доброго утра.
ДОКТОР.  А, ну... как хотите... гм... (умолкает) Я, с моей стороны, вы знаете, искренно вам добра желаю.
ГОЛЯДКИН. Понимаю вас, профессор, совершенно понимаю... извините меня, что я вас обеспокоил.
ДОКТОР. Гм... нет, я вам не то хотел сказать. Впрочем, как угодно. Медикаменты по-прежнему продолжайте...
ГОЛЯДКИН. Буду продолжать принимать медикаменты, как вы советуете и в той же аптеке их брать буду... нынче и аптекарем быть, уже важное дело...
ДОКТОР. Как? В каком смысле?
ГОЛЯДКИН. В весьма обыкновенном смысле. Я хочу сказать, что нынче так свет пошел...
ДОКТОР. Гм...
ГОЛЯДКИН. Всякий мальчишка, не только аптекарский, перед порядочным человеком нос задирает теперь.
ДОКТОР. Гм... Как же вы это понимаете?
ГОЛЯДКИН. Я говорю, Вам про известного человека... про общего нам знакомого, например хоть про Владимира Семеновича...
ДОКТОР. А!..
ГОЛЯДКИН.  Да и я знаю некоторых людей, которые не слишком-то держатся общего мнения, чтоб иногда правду сказать.
ДОКТОР. А! Как же это?
ГОЛЯДКИН. Да уж так-с...это, впрочем, постороннее дело... они умеют этак иногда поднести коку с соком.
ДОКТОР. Что? Что поднести?
ГОЛЯДКИН. Коку с соком - это пословица русская. Умеют иногда кстати поздравить кого-нибудь... есть такие люди.
ДОКТОР. Поздравить?
ГОЛЯДКИН. Да-с, поздравить, как сделал на днях один из моих коротких знакомых...
ДОКТОР. Один из ваших коротких знакомых (внимательно смотрит на пациента)
ГОЛЯДКИН. Да-с, один из моих близких знакомых поздравил с чином, с получением асессорского чина, другого весьма близкого тоже знакомого, и вдобавок приятеля, как говорится, сладчайшего друга. Чувствительно, дескать, говорит, рад случаю принести вам, Владимир Семенович, мое поздравление, искреннее мое поздравление в получении чина. И тем более рад, что нынче, как всему свету известно, вывелись бабушки, которые ворожат (щурясь смотрит на доктора).
ДОКТОР.  Гм... Так это сказал...
ГОЛЯДКИН.  Сказал, сказал, да тут же и взглянул на Андрея Филипповича, на дядю-то нашего нещечка, Владимира Семеновича. Да что мне, что он асессором сделан? Мне-то что тут...так ведь он жениться хочет, когда еще молоко, с позволения сказать, на губах не обсохло. Я теперь всё сказал, позвольте же мне удалиться доктор.
ДОКТОР. Гм...вы говорите...
ГОЛЯДКИН. Да тут, чтоб уж разом двух воробьев одним камнем убить, — как срезал молодца-то на бабушках...
ДОКТОР. На бабушках?
ГОЛЯДКИН. Ага, а тут третьего дня в гостях обращаюсь я к Кларе Олсуфьевне, в присутствии её папнньки... говорю, дескать, чувствительно пропеть вы романсы изволили, да только слушают-то вас не от чистого сердца. И намекаю тем ясно, отцу её, что ищут-то теперь не в ней, а подальше...
ДОКТОР. А! Ну что же он?
ГОЛЯДКИН. Лимон съел, как в пословице говорится.
ДОКТОР. Гм...
ГОЛЯДКИН. Да-с. Тоже и старику самому говорю, — дескать, Олсуфий Иванович, говорю, я знаю, чем обязан я вам, ценю вполне благодеяния ваши, которыми почти с детских лет моих вы осыпали меня. Но откройте глаза, Олсуфий Иванович, говорю, посмотрите вокруг. Я сам- то дело начистоту и открыто веду, Олсуфий Иванович не то что некоторые из Вашего окружения-с.
ДОКТОР. А, вот как!
ГОЛЯДКИН. Да. Оно вот как...
ДОКТОР. Что ж он?
ГОЛЯДКИН. Да что он, мямлит и того, и сего, и я тебя знаю, и что его превосходительство благодетельный человек  и пошел, и размазался... да ведь что ж? От старости, как говорится, покачнулся порядком.
ДОКТОР. А! Так вот как теперь!
ГОЛЯДКИН. Да. Старикашка! В гроб смотрит, дышит на ладан, как говорится, а сплетню бабью заплетут какую-нибудь, так он уж тут слушает...
ДОКТОР. Сплетню, вы говорите?
ГОЛЯДКИН. Да, заплели они сплетню. Замешали свои руки сюда и наш медведь и племянник его, наше нещечко... связались они со старухами, разумеется, и состряпали дело. Как бы вы думали? Что они выдумали, чтоб убить человека?
ДОКТОР. Чтоб убить человека?
ГОЛЯДКИН. Да,чтоб убить человека, нравственно убить человека. Распустили они... я Вам доктор всё про моего близкого знакомого говорю...распустили они насчет его слух... признаюсь вам, мне даже совестно говорить об этом...
ДОКТОР. Гм...что ж за слух такой?
ГОЛЯДКИН. Что он уже дал подписку жениться... и как бы вы думали на ком? 
ДОКТОР. Ну?
ГОЛЯДКИН. На кухмистерше, на одной неблагопристойной немке, у которой обеды берет... вместо заплаты долгов руку ей предлагает.
ДОКТОР. Что за немка?
ГОЛЯДКИН. Подлая, гадкая, бесстыдная немка, Каролина Ивановна, если известно вам...
ДОКТОР. Я, признаюсь...
ГОЛЯДКИН. Понимаю вас. доктор, понимаю и с своей стороны это чувствую...
ДОКТОР. Скажите мне, пожалуйста, а где вы живете теперь?
ГОЛЯДКИН. Где я живу?
ДОКТОР. Да... вы прежде, кажется, жили...
ГОЛЯДКИН. Жил, доктор, жил, жил и прежде. Как же не жить! (тихо смеется). Сан-фасон, как между порядочными людьми говорится.
ДОКТОР. Нет, вы не так это приняли, я хотел с своей стороны...
ГОЛЯДКИН. Я тоже хотел с своей стороны, я тоже хотел... однако ж я у вас засиделся совсем. Вы, надеюсь, позволите мне теперь пожелать вам доброго утра...
ДОКТОР. Гм...
ГОЛЯДКИН. Да, я вас понимаю, я вас теперь вполне понимаю (шаркает ножкой и выходит из кабинета доктора говоря себе под нос). Этот доктор глуп, крайне глуп. Он, может быть, и хорошо своих больных лечит, а все-таки глуп как бревно.


Доктор, провожая глазами пациента, озабочено гладит свом пышные бакенбарды
КАРТИНА ВТОРАЯ. 


Дом статского советника Берендеева. Званный обед завершается и почтенные гости  стремятся попасть на начинающийся бал. Голядкин из тёмного уголочка наблюдает за происходящим, не решаясь выйти на свет и говорит сам себе под нос в перерыве между звучаниями танцевальной музыки.
ГОЛЯДКИН. Хоть и не приняли меня вчера, без объяснений, в этот дом  благодетеля моего, а только придёт всё своим чередом если сметка есть...иезуиты тоже правилом своим считать все средства годящимися, лишь бы цель могла быть достигнута...да что иезуиты? Они все до одного были величайшие дураки, я их красавчиков сам  всех заткну за пояс... вот сейчас пройду в ту комнату, где теперь в карты играют, а там прямо в залу, где теперь польку видимо собираются танцевать, а пока надо бы выждать... отчего ж и не выждать? 





Пауза
ГОЛЯДКИН. Идти или нет? Пойду... отчего ж не пойти? Смелому дорога везде! Нет, а ну как войдет кто-нибудь? 


Появляется несколько гостей, не замечающих Голядкина, ещё больше забивающегося в угол 
ГОЛЯДКИН. Ну, вот...чего ж я зевал, когда народу-то совсем не было? Этак бы взять да и проникнуть, не смотря ни на что! Нет, уж что делать коли характер у человека такой! Эка ведь тенденция подлая! Струсил, как курица. Вот и стой здесь теперь, как чурбан, да и только! 


Исподволь наблюдает за гостями, которых обхаживает с угощениями прислуга
ГОЛЯДКИН. Дома бы чаю теперь выпить чашечку... оно бы и приятно этак было. Позже прийти, так Петрушка будет, пожалуй, ворчать. Не пойти ли домой? Черти бы взяли всё это! Нет...иду к ней, да и только!


Вновь слышна музыка бала. Внезапно поодаль появляются Клара в сопровождении молодого человека.  Голядкин впивается в них глазами
ГОЛЯДКИН. Хоть сквозь землю провались...что сделано, того не воротишь...ведь уж что же делать-то, право? Не удастся — держись, а удастся — крепись. 


Всё что ранее вокруг него  шумело, говорило, смеялось внезапно затихает
ГОЛЯДКИН. Была ни была (напрявляется к Кларе и кричит ей издали) Дорогая именинница...


Все вокруг стоят, молчат, выжидают за тем что же будет дальше.. Немного подальше кто-то шепчется. Немного поближе кое-кто хохочет. Молодой человек оценивает обстановку и тут же  уводит Клару. Голядкин растеряно смотрит на гостей.
ГОЛЯДКИН. Ну, и ничего, ну, и ничего, господа! Ну, что ж такое? Ну, осёкся, оробел, со всяким может случиться...


Он смотрит на красивого статного офицера, оказавшегося рядом с ним и весь сьёживается, словно от собственной ничтожности. Голядкин, чтобы не упасть в обморок, хватается руками за спинки рядом стоящих стульев
ГОЛЯДКИН. Эти два стула, поручик, назначены: один для Клары Олсуфьевны, а другой для танцующей здесь же княжны Чевчехановой. Я их, поручик, теперь для них берегу...


Поручик молча с улыбкой отворачивается. Голядкин  шепчет себе под нос, глядя на своего соседа
ГОЛЯДКИН.  На этом господине парик, а если снять этот парик, так будет голая голова, точь-в-точь как ладонь моя. Точь в точь как арабский эмир. У того если снять с головы зеленую чалму, которую  носят в знак родства своего с пророком Мухаммедом, то останется тоже голая, безволосая голова. 


Он с улыбкой обращается к какой-то рядом стоящей даме
ГОЛЯДКИН. Не беспокойтесь, сударыня, это ничего-с, а спаситель ваш я...не волнуйтесь...
Дама с удивлением уходит от Голядкина, а к нему решительно направляется камердинер, который учтиво берёт его за руку и что - то шепчет на ухо. На Голядкина смотрит, вновь появившаяся Клара. Она словно стремясь привлечь его внимание к своей особе, быстро обмахивается веером.
ГОЛЯДКИН. (выслушивая камердинера, что продолжает шептать ему на ухо) Свечка-с? Нет-с, свечка прямо стоит-с. 
КАМЕРДИНЕР. Вас там кто-то спрашивает господин Голядкин!
ГОЛЯДКИН. Кто же это там меня спрашивает?
КАМЕРДИНЕР.  А уж, право, не знаю-с, кто именно-с. Человек от какнх-то-с. Здесь, дескать, находится Яков Петрович Голядкин? Так вызовите, говорит, его по весьма нужному и спешному делу... вот как-с.
ГОЛЯДКИН. Нет,  вы ошибаетесь, Герасимыч
КАМЕРДИНЕР. Сумнительно-с...
ГОЛЯДКИН. Нет, ничего нет сумнительного. Никто меня не спрашивает Герасимыч, меня некому здесь спрашивать...


Все присутствующие в упор смотрят на Голядина и камердинера, прислушиваясь к их диалогу. Дамы перешоптываются между собой, скрываясь за веерами.Неожиданно завучит полька. Голядкин направляется в сторону Клары. Протягивает ей руку. Та машинально подаёт её просителю
ГОЛЯДКИН. Клары Олсуфьевны, дорогая, разрешите мне пригласить Вас на польку!
КЛАРА. С удовольствием!

Дамы находящиеся рядом с ней бросаются освобождать  руку Клары от руки Голядкина. Слышится визг двух старух, оркестр умолкает, Голядкин оказывается в живом кружке уже без Клары, пытается вырваться из него. Несколько человек подталкивают его к выходу. Камердинер  незаметно для окружающих суёт ему в карман письмо. Голядкин зажимает карман рукой.

КАРТИНА ТРЕТЬЯ


Набережная Фонтанки, по которой одиноко бредёт Голядкин. Часы на Петербургских башнях бьют 12 раз
ГОЛЯДКИН. Я теперь желаю не только убежать от себя самого, но даже совсем уничтожиться, не быть, в прах обратиться...эх, эх, да что ж это со мною такое? Ну, ничего, может быть, это и совсем ничего и чести ничьей не марает. Может быть, оно так и надобно было... может быть, всё это в свое время устроится к лучшему, и претендовать будет не на что, и всех оправдает...эка погодка, чу! Не будет ли наводнения? Видно, вода поднялась слишком сильно. 


Он неожиданно замечает прохожего идущего ему настречу и замирает на месте
ГОЛЯДКИН. Да и кто его знает, этого запоздалого...может быть, и он то же самое, может быть, он-то тут и самое главное дело, и недаром идет, а с целью идет, дорогу мою переходит и меня задевает. Однако дорога широка, всем места хватит...


Прохожий проходит мимо, не глядя на Голядкина и исчезает на время
ГОЛЯДКИН. Что, что это? Да что ж это такое, буд-то это я мимо себя прошёл стороной...  что ж это я, с ума, что ли, в самом деле схожу?


Слышны завывания ветра,  шум непогоды и чьи-то чеканные шаги. Чуть поодаль вновь появляется фигура Таинственного человека
ГОЛЯДКИН. Ах! Это опять он!!!


Незнакомец подходит еще ближе и молча замерает на месте
ГОЛЯДКИН. Извините, я, может, и ошибся...


Таинственный человек  молча удаляется
ГОЛЯДКИН. А ведь я его, кажется часто видывал раньше...да и особенного-то в этом человеке почти нет ничего, внимания решительно ничьего не возбуждает с первого взгляда. Такой же, человек как и все, порядочный, разумеется и, может быть, имееет кое-какие и даже довольно значительные достоинства...я не питаю ни ненависти, ни вражды, ни даже никакой самой легкой неприязни к этому человеку, даже напротив...а ведь я его знаю, знаю как его зовут, как его фамилия, но ни за какие сокровища в мире я не назову его никому...


Незнакомец вновь прпадает из вида
ГОЛЯДКИН. А куда я иду? Фонтанку прошёл, Аничков мост миновал, пересёк часть Невского, теперь поворот в Литейную, а там Итальянская улица...где же незнакомец, идёт ли за мной или  затерялся в непогоде? Не мудрено...странно...я даже желаю вновь встретиться с ним...вот он!


Впереди него вновь появляется фигура незнакомца
ГОЛЯДКИН. Смотри и остановился прямо возле дома, где я квартирую. Надо же!


Слышен дверной колокольчик, скрип железной задвижки. Фигура незнакомца сталкивается с Голядкиным, словно за право первенства вхождения в дом и быстро юркает вперёд хозяина жилища
ГОЛЯДКИН. Таинственный человек и буд-то бы знает здесь всё лучше моего, чудеса да и только!


Перед ним вырастает фигура незнакомца в сопровождении Петрушки со свечою в руках. Петрушка ведёт обоих в дом
ГОЛЯДКИН. Так ведь эта таинственная личность я и есть похоже, а? А как же Петрушка-то? Ведь Бог знает, как теперь смотрит на всё это дело этот мошенник.  Он молчит-молчит, а сам себе на уме! Как же завтра в Департамент являться? Хотя по такой погоде простуду подхватить эка невидаль. Заболею вот и вся недолга...и совесть будет чиста перед столоначальником...

Он низко опускает голову и следует за Петрушкой и своим ночным гостем
КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ.


Отделение Департамента.  Тихо входит Голядкин и незаметно для столоначальника садится за свой стол,  начинает внимательно перебирать свои бумаги. Вслед за Голядкиным на пороге отделения появляется всё тот же Таинственный человек. Столоначальник поднимается ему на встречу.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Входите, входите, не тушуйтесь. Сядьте вот здесь, — напротив господина Голядкина, а делом мы вас тотчас займем.


Сослуживцы заняты своей работой и не обращают внимание на происходящее. Голядкин украдкой зыркает на Таинственного человека как две капли воды похожего на него самого и тихо шепчет
ГОЛЯДКИН. Что же это, сон или нет... настоящее или продолжение вчерашнего? Да как же? по какому же праву всё это делается? Кто разрешил такого чиновника, кто дал право на это? 
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Здоровы ли Вы батенька  мой? Что то у Вас с лицом?
ГОЛЯДКИН. Я, Антон Антонович, совершенно здоров.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. А мне показалось, что вы нездоровы. Впрочем, немудрено, чего доброго! Нынче же особенно всё такие поветрия. Знаете ли...
ГОЛЯДКИН. Да, Антон Антонович, я знаю, что существуют такие поветрия... я не оттого...я, видите ли, Антон Антонович, даже не знаю, как вам, то есть я хочу сказать, с которой стороны за это дело приняться...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Что-с? Я вас... знаете ли... признаюсь вам, не так-то хорошо понимаю. Вы... объяснитесь подробнее, в каком отношении вы здесь затрудняетесь.
ГОЛЯДКИН. Я, право... здесь, Антон Антонович... тут — чиновник...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну-с! Всё еще не понимаю.
ГОЛЯДКИН. Я хочу сказать, Антон Антонович, что здесь есть новопоступивший чиновник.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с, есть-с, однофамилец ваш.
ГОЛЯДКИН. Как? 
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Я говорю, ваш однофамилец, тоже Голядкин. Не братец ли вам будет?
ГОЛЯДКИН. Нет-с, Антон Антонович, я...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Гм! скажите, пожалуйста, а мне показалось, что, должно быть, близкий ваш родственник. Знаете ли, есть такое, фамильное в некотором роде, сходство.
ГОЛЯДКИН. Сходство?! Да он как две...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Я, знаете ли, что посоветую вам, Яков Петрович, Вы сходите-ка к доктору да посоветуйтесь с ним. Знаете ли, вы как-то выглядите совсем нездорово. У вас глаза особенно... знаете, какое-то выражение необычное имеют.
ГОЛЯДКИН. Нет-с, Антон Антонович, я, конечно, чувствую... то есть я хочу всё спросить, как же этот чиновник?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну-с?
ГОЛЯДКИН. То есть вы не замечали ли, Антон Антонович, чего-нибудь в нем особенного... слишком чего-нибудь выразительного?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. То есть?
ГОЛЯДКИН. То есть я хочу сказать, Антон Антонович, поразительного сходства такого с кем-нибудь, например, со мной? Вы вот сейчас, Антон Антонович, сказали про фамильное сходство, замечание вскользь сделали... знаете ли, этак иногда близнецы бывают, то есть совершенно как две капли воды, так что и отличить нельзя? Ну, вот я про это-с.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с, справедливо-с. Сходство в самом деле разительное, и вы безошибочно рассудили, так что и действительно можно принять одного за другого. И знаете ли, Яков Петрович, это даже чудесное сходство, фантастическое, как иногда говорится, то есть совершенно, как вы... Вы заметили ли, Яков Петрович? Я даже сам хотел просить у вас объяснения, да, признаюсь, не обратил должного внимания сначала. Чудо, действительно, чудо! А знаете ли, Яков Петрович, вы ведь не здешний родом?
ГОЛЯДКИН. Нет-с.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Он также ведь не из здешних. Может быть, из одних с вами мест. Ваша матушка, смею спросить, где большею частию проживала?
ГОЛЯДКИН. Вы сказали... Антон Антонович, что он не из здешних?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с, не из здешних мест. А и в самом деле, как же это чудно, — действительно способно завлечь любопытство... и ведь как часто мимо пройдешь, заденешь, толкнешь его, а не заметишь. Впрочем, вы не смущайтесь. Это бывает. Это, знаете ли, — вот я вам расскажу, — то же самое случилось с моей тетушкой с матерней стороны... она тоже перед смертию себя вдвойне видела...
ГОЛЯДКИН. Нет-с, я, — извините, что прерываю вас, Антон Антонович, — я, хотел бы узнать, как же этот чиновник, то есть на каком он здесь основании?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. А на место Семена Ивановича покойника, на вакантное место, вакансия открылась, так вот и заместили. Ведь вот, право, сердечный этот Семен-то Иванович покойник троих детей, говорят, оставил — мал мала меньше. Вдова падала к ногам его превосходительства. Говорят, впрочем, она таит, у ней есть деньжонки, да она их таит...
ГОЛЯДКИН.  Нет-с, я, Антон Антонович, я вот всё о том обстоятельстве.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. То есть? Ну, да! Да что же вы-то так интересуетесь этим? Говорю вам, вы не смущайтесь. Это всё временное отчасти. Что ж? ведь вы сторона, это уж так сам господь Бог устроил, это уж его воля была, и роптать на это грешно. На этом его премудрость видна. А вы же тут, Яков Петрович, сколько я понимаю, не виноваты нисколько. Мало ли чудес есть на свете! Мать-природа щедра, а с вас за это ответа не спросят, отвечать за это не будете. 
ГОЛЯДКИН. Я ведь...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ведь вот, для примера, кстати сказать, слыхали, надеюсь, как бишь там, да, сиамские близнецы, срослись себе спинами, так и живут, и едят, и спят вместе. Деньги, говорят большие берут за представление.
ГОЛЯДКИН. Позвольте, Антон Антонович...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Понимаю вас, понимаю! Да! Ну да что ж? Ничего! Я говорю, по крайнему моему разумению, что смущаться тут нечего. Что ж? он чиновник как чиновник, кажется, что деловой человек. Говорит, что по фамилии Голядкин, не из здешних мест, по чину-титулярный советник. Лично с его превосходительством объяснялся. Да-с.
ГОЛЯДКИН. А ну, как же-с?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ничего-с! Говорят, что достаточно объяснился, резоны представил, говорит, что вот, дескать, так и так, ваше превосходительство, и что нет состояния, а желаю служить и особенно под вашим лестным начальством... ну, и там всё, что следует, знаете ли, ловко всё выразил. Умный человек, должно быть. Ну, разумеется, явился с рекомендацией, без нее ведь в наше-то время никак нельзя...
ГОЛЯДКИН. Ну-с, от кого же-с... то есть я хочу сказать, кто тут именно в это дело руку свою замешал?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с. Хорошая, говорят, рекомендация, его превосходительство, говорят, посмеялись с Андреем Филипповичем.
ГОЛЯДКИН. Посмеялись с Андреем Филипповичем?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с! Только так улыбнулись и сказали, что хорошо, и пожалуй, и что они с их стороны не прочь, только бы верно служил...
ГОЛЯДКИН. Ну-с, дальше-с. Вы меня оживляете отчасти, Антон Антонович, умоляю вас — дальше-с.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Обстоятельство немудреное... вы, я вам говорю, не смущайтесь, и сумнительного в этом нечего находить...нет-с...
ГОЛЯДКИН. Нет-с? Я, то есть, хочу спросить вас, Антон Антонович, что, его превосходительство ничего больше не прибавили... насчет меня, например?
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну, нет, ничего... можете быть совершенно спокойны. Знаете, оно, конечно, разумеется, обстоятельство довольно разительное ... да вот я, например, сначала  и не заметил почти, до тех пор, покамест вы не напомнили. Но, впрочем, можете быть совершенно спокойны. Ничего особенного...
ГОЛЯДКИН. Так вот-с я, Антон Антонович...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ах, вы меня извините-с. Я и так о пустяках проболтал, а вот дело есть важное, спешное. Нужно вот справиться. Я к его превосходительтву немедля...


Столоначальник уходит. Голядкин искоса глядит на сослуживцев
ГОЛЯДКИН (бубнит себе под нос)  Так как же это? Так вот у нас игра какова,  какой ветерок теперь подувает... это, стало быть, наиприятнейший оборот дела приняли.В самом деле, никто ничего, и не пикнут, разбойники, сидят и делами занимаются... славно, славно! Я доброго человека люблю, любил и всегда готов уважать... впрочем, ведь оно и того, как подумать,  доверяться-то страшно Антон Антонович... сед чересчур и от старости покачнулся порядком. Самое, впрочем, славное и громадное дело то, что его превосходительство ничего не сказали и так пропустили... оно и хорошо! Одобряю! Только Андрей-то Филиппович чего ж тут с своими смешками мешается? Ему-то тут что? Старая петля! всегда на пути моем, всегда черной кошкой норовит перебежать человеку дорогу...



Он исподлобья поглядывает на сослуживцев
ГОЛЯДКИН.  А как бы самому  подбиться к чиновникам, забежать вперед зайцем, даже  между разговором, и намекнуть, что вот, дескать, господа, так и так, вот такое-то сходство разительное, обстоятельство странное, комедия пасквильная — то есть подтрунить самому над всем этим да и сондировать таким образом глубину опасности...а то ведь в тихом-то омуте черти водятся...(хлопает себя по лбу) Натура-то твоя... сейчас заиграешь, обрадовался! Душа ты правдивая! Нет, уж лучше мы с тобой потерпим, Яков Петрович, подождем да потерпим! Ничего, словно пятьсот пудов с груди сорвалось! Ведь вот обстоятельство! А ларчик-то просто ведь открывался. Крылов-то и прав, баснописец великий! А что до того, так пусть его служит, пусть его служит себе на здоровье, лишь бы никому не мешал и никого не затрогивал...


Пробили часы, присутствие закрывается и все сослуживцы вылетают за дверь, оставляя в одиночестве двух «сиамскимх близнецов», один из которых увлекательно скрипит пером, а второй глядя на него рассуждает вслух
ГОЛЯДКИН. Мне-то что? Я в стороне, свищу себе, да и только! Пусть служит! Близнецы, но ведь и великие люди подчас чудаками смотрелись. Даже из истории известно, что знаменитый Суворов пел петухом... ну, да, впрочем, что ж полководцы? А вот я сам по себе, да и только, и знать никого не хочу, и в невинности моей врага презираю. Чист, прямодушен, опрятен, приятен, незлобив...


Его визави перестаёт писать и с ухмылкой смотрит в  сторону Голядкина. 
ГОЛЯДКИН (шёпотом обращается к своему визави) Милостивый мой, таинственный государь,  мы, кажется, идем по разным дорогам... я даже уверен в этом. Наконец, я уверен, что вы меня поняли совершенно.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  Я надеюсь, что вы извините мне мою дерзость, — мне даже показалось, что вы, движимые состраданием, принимали во мне сегодня утром участие. С своей стороны, я с первого взгляда почувствовал к вам влечение, я... 
ГОЛЯДКИН. ( в сторону) Провались сквозь землю сатана!
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Если бы я смел надеяться, что вы, Яков Петрович, меня снисходительно изволите выслушать...
ГОЛЯДКИН. Мы — мы здесь ... лучше пойдемте ко мне... мы теперь выйдем из присутствия, перейдем на ту сторону Невского, там нам будет удобнее с вами, а потом переулочком... мы лучше возьмем переулочком.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Хорошо-с. Пожалуй, возьмем переулочком-с... 
ГОЛЯДКИН ( в сторону) Ах я баран-голова! Ну, куда ж я собрался вести  его? Сам я голову в петлю кладу. Что же подумает Петрушка, увидя нас вместе? Что этот мерзавец теперь подумать осмелится? А он у меня каналья подозрителен...

ВНОВЬ ПОРОГ ДОМА ГОЛЯДКИНА


Он и таинственный человек останавливаются под странным взглядом Петрушки
ГОЛЯДКИН.  Уж не околдовал ли его кто  сегодня, бес какой-нибудь обежал! Непременно что-нибудь особенное должно быть во всем народе сегодня. Черт возьми, экая мука какая!
ПЕТРУША. Обеда две порции прикажете брать? 
ГОЛЯДКИН. Я, я не знаю... вы — да, возьми, брат, две порции.


Петрушка уходит. Голядкин смотрит на своего гостя
ГОЛЯДКИН ( в сторону) Бедный человек, да и на месте-то всего один день, в свое время пострадал, вероятно, может быть, только и добра-то, что приличное платьишко, а самому и пообедать-то нечем. Эк его, какой он забитый! Ну, ничего, это отчасти и лучше...извините меня, что я, впрочем, позвольте узнать, как мне звать вас?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет) Я... Яков Петровичем...да-с, точно так-с... тезка вам-с...
ГОЛЯДКИН. Вы... позвольте же вас спросить, по какому случаю имею я честь...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Зная ваше великодушие и добродетели ваши, осмелился я обратиться к вам и просить вашего... знакомства и покровительства... 
ГОЛЯДКИН. Вы смущаете меня,  чем же я мог бы... я, то есть, хочу сказать, в каком именно отношении могу я вам услужить в чем-нибудь?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я, Яков Петрович, почувствовал к вам влечение с первого взгляда и, простите меня великодушно, на вас понадеялся, — осмелился понадеяться, Яков Петрович. Я... человек здесь затерянный, Яков Петрович, бедный, пострадал весьма много,  и здесь еще внове. Узнав, что вы, при обыкновенных, врожденных вам качествах вашей прекрасной души, однофамилец мой...


Голядкин делает гримасу
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Однофамилец мой и родом из одних со мной мест, решился я обратиться к вам и изложить вам затруднительное мое положение.
ГОЛЯДКИН. Хорошо-с, хорошо-с... право, я не знаю, что вам сказать... после потолкуем...вы курите?


Голядкин раскуривает трубку и предлагает её гостю. Тот берёт её и затягивается, кашляет надрывно и начинает рассказывать свою историю
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Некогда служил я в Палате одной губернии...хотя что вам сказать? Нечего! Неинтересно это всё!
ГОЛЯДКИН. Ну, почему же...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Что же Вы не слыхивали о прокурорах и председателях, о канцелярских интригах, о разврате душ повытчиков, о ревизорах, о внезапной перемене начальства попавшегося на взятках? 
ГОЛЯДКИН. Да-с, этого «добра»  везде придостаточно...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Или о том как по разным интригам врагов своих, люди мне подобные, места лишаются...вот и я также... пешком как Ломоносов пришел в Петербург. 
ГОЛЯДКИН. А далее?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Далее, как часто случается,  маялся и горе мыкал здесь, в Петербурге, бесплодно долгое время места искал, прожился, исхарчился, жил чуть не на улице... ел черствый хлеб и запивал его слезами своими, спал на голом полу и, наконец, один добрый человек  взялся хлопотать обо мне, рекомендовал и великодушно к новому месту пристроил.


Гость замолкает. Петруша приносит им пунша в бокалах
ПЕТРУШКА. Обед сей минут подогрею...


Уходит. Голядкин наклоняется в сторону гостя
ГОЛЯДКИН. Вот и добре. Вы теперь в уникальном городе проживаете...слыхали небось уже как два англичанина приехали нарочно из Англии сюда в Петербург, чтоб только взглянуть на решетку Летнего сада, и тотчас уехали?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Да не уж-то в такую даль отважились для этого лишь?
ГОЛЯДКИН. То то, друг мой!  Россия с часу на час идет к совершенству и словесные науки днесь цветут...что это вы там записываете мой друг?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Зачесть Вам? 
ГОЛЯДКИН. Уж будьте любезны...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Если ты меня забудешь, не забуду я тебя. В жизни может всё случиться, не забудь и ты меня!
ГОЛЯДКИН. Ну, да ведь мы с тобой, Яков Петрович, сойдемся... будем жить, как рыбка с водой, как братья родные... мы, дружище, будем хитрить, заодно хитрить будем... с своей стороны будем интригу вести в пику им... а им-то ты никому не вверяйся. Ведь я тебя знаю, Яков Петрович, и характер твой понимаю... ведь ты как раз всё расскажешь, душа ты правдивая! Ты, брат, сторонись от них всех.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ясное дело...благодарю Вас благодетель Вы мой!
ГОЛЯДКИН. Ты, знаешь ли, Яша, поселись у меня на время или навсегда поселись. Мы сойдемся. Что, брат, тебе, а? А ты не смущайся и не ропщи на то, что вот между нами такое странное теперь обстоятельство, роптать, брат, грешно, это природа! А мать-природа щедра, вот что, брат Яша! Любя тебя, братски любя тебя, говорю... 



Они обнимаются
ГОЛЯДКИН. А мы с тобой, Яша, будем хитрить и с своей стороны подкопы вести и носы им утрем.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Как есть утрём брат!



Петруша вновь приносит им пунша и они выпивают.Петруша тоже незаметно прикладывается к бутылке с пуншом
ПЕТРУША. Обед нести что ли или спать уже...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мне под дружеским кровом мягко спать и на голом полу... я нынче засну, где придется, с покорностью и признательностью... я теперь  как в раю...
ГОЛЯДКИН. Вся наша надежда на Бога всемогущего...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Истинно. Никто таков как Бог!
ГОЛЯДКИН. Турки правы в некотором отношении, призывая даже во сне имя божие. А ты Петруша , ложись спать, а завтра в восемь часов ты меня разбуди. Понял?
ПЕТРУША. Да уж понял, уж что тут! 
ГОЛЯДКИН. Ну, то-то, Петруша. Я это только так говорю, чтоб и ты был спокоен и счастлив. Вот мы теперь все счастливы, так чтоб и ты был спокоен и счастлив. А теперь спокойной ночи желаю тебе. Усни, Петруша, усни... мы все трудиться должны... ты, брат, знаешь, не думай чего-нибудь...


Петруша уходит
ГОЛЯДКИН. Не слишком ли будет, не далеко ли я замахнул? Так-то, всегда-то я пересыплю. С шельмецом заигрывают, шельмецу барин честь делает, а он не чувствует. Впрочем, такая уж тенденция подлая у всего этого рода!


Он склоняет голову к своемк «брату»
ГОЛЯДКИН. А ведь признайся, Яша,  ведь ты, подлец, предо мной виноват? Ведь ты, тезка, знаешь, того...


«Брат» ухмыляется
 ГОЛЯДКИН. Ведь ты пьян сегодня, голубчик мой, Яков Петрович, подлец ты такой, Голядка ты этакой, — фамилья твоя такова! Ну, чему ты обрадовался? Ведь завтра расплачешься, нюня ты этакая... что мне делать с тобой! Расходился ж я, ведь вот теперь шумит в голове и я пьян  и не удержался, дурачина ты этакая! И вздору с три короба намолол да еще хитрить, подлец, собирался. Конечно, прощение и забвение обид есть первейшая добродетель, но всё ж оно плохо! Вот оно как!


Он обнимает своего  «брата» за плечи
ГОЛЯДКИН. Картина неприятная! пасквиль, чистейший пасквиль. Почему ты здесь?! Вот загадка!


Таинственный человек словно сбрасывает с себя опьянение
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я здесь чтоб раскрыть очи твои, ты добрый, душа твоя мне по сердцу. Я тебе помогу...
ГОЛЯДКИН (пьяно бормочет)Я так часто в жизни оказывался у разбитого корыта и никто мне руки помощи не протягивал...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я не двойник твой, я...не надо тебе этого знать...
ГОЛЯДКИН. Почему?! Я хочу...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не надо и всё...я спасу тебя...от самого себя это я тебе обещаю...
ГОЛЯДКИН. И всё же кто ты есть?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты интересуешься мною, значит и собой заинтересовался. Больше я тебе пока ничего не скажу.

Оба «брата»  плетутся спать в дом.Темнеет и через определённое время начинает брезжить рассвет, который всё больше и больше набирает силу. На пороге появляется сонный Голядкин. 
ГОЛЯДКИН. Эк я разыгрался вчера каким дураком! 


За его спиной появляется не менее сонный Петрушка
ГОЛЯДКИН. Где же, где же?
ПЕТРУШКА. А барина дома нет...уж часа полтора как ушёл, не хотел дожидаться
ГОЛЯДКИН. Дурак ты, да ведь я твой барин...
ПЕТРУШКА. Хм (чешет подбородок)...
ГОЛЯДКИН. Хорошо, мы посмотрим, мы увидим, мы своевременно раскусим всё это... ах ты, господи Боже мой и зачем я это приглашал его, на какой конец я всё это делал? Ведь истинно сам голову сую в петлю их воровскую, сам эту петлю свиваю. Ах ты голова, голова!
ПЕТРУШКА. Самовар уж вскипел...не угодно-с ли чаю искушать?!


Голядкин отмахивается от деньщика как от назойливой мухи
ГОЛЯДКИН. Ведь и утерпеть-то не можешь ты, чтоб не провраться, как мальчишка какой-нибудь, канцелярист какой-нибудь, как бесчиновная дрянь какая-нибудь, тряпка, ветошка гнилая какая-нибудь, сплетник ты этакой, баба ты этакая! Святые вы мои! И стишки, шельмец, написал и в любви ко мне изъяснился! Как бы этак, того... как бы ему, шельмецу, приличнее на дверь указать, коли воротится? 
ПЕТРУШКА. Не угодно-с ли чаю искушать перед службой-то?!


Голядкин вновь отмахивается от Петрушки
ГОЛЯДКИН. Разумеется, много есть разных оборотов и способов. Так и так, дескать, при моем ограниченном жалованье... или там припугнуть его как-нибудь, что, дескать, взяв в соображение вот то-то и то-то, принужден изъясниться... дескать, нужно в половине платить за квартиру и стол и деньги вперед отдавать. Гм! нет, черт возьми, нет! Это меня замарает. Оно не совсем деликатно! Разве как-нибудь там вот этак бы сделать: взять бы да и надоумить Петрушку...


Он оглядывается на зевающего Петрушку
ГОЛЯДКИН. Чтоб Петрушка ему насолил как-нибудь, неглижировал бы с ним как-нибудь, сгрубил ему, да и выжить его таким образом? Стравить бы их этак вместе... нет, черт возьми, нет! Это опасно, да и опять, если с этакой точки зренья смотреть — ну, да вовсе нехорошо! Совсем нехорошо! 
ПЕТРУШКА. Так наливать что ли чаю али нет, чудно ей Богу!


Убегает и тут же возвращается с чашкой чая, которую передаёт Голядкину, тот обжигаясь начинает судорожно пить чай.
ГОЛЯДКИН. А ну, если он не придет? И это плохо будет? Проврался я ему вчера вечером! Эх, плохо, плохо! Эх, дело-то наше как плоховато! Ах я голова, голова окаянная... взубрить-то ты чего следует не можешь себе, резону-то вгвоздить туда не можешь себе! Ну, как он придет и откажется? А дай-то господи, если б пришел! Весьма был бы рад я, если б пришел он, много бы дал я, если б пришел...


Где то в доме бьют часы. Петрушка вновь срывается с места и возвращается с одеждой барина, помогает ему одеваться
ГОЛЯДКИН. Без четверти девять теперь, ведь вот уж пора идти. А что-то будет такое, что-то тут будет? Желал бы я знать, что здесь именно особенного такого скрывается, — этак цель, направление и разные там закавыки. Хорошо бы узнать, на что именно метят все эти народы и каков-то будет их первый шаг...надо бы на службу...накрыть опасность, во всём удостовериться своим личным присутствием...опасность -то есть...а вот мы её и раскусим.


ВНОВЬ ОТДЕЛЕНИЕ ДЕПАРТАМЕНТА.
 С Голядкиным лицом к лицу сталкивается Таинственный человек, но словно не замечая его утыкается глазами  в бумаги
ГОЛЯДКИН. Ах, это вы, Яков Петрович! 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. После, после, извините меня, расскажете после...срочное дело-с, очень...
ГОЛЯДКИН. Однако позвольте, вы, кажется, хотели, Яков Петрович, того-с..
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  Что-с? Объясните скорее-с. 
ГОЛЯДКИН. Я вам скажу, Яков Петрович, что я удивляюсь приему... приему, какого вовсе, по-видимому, не мог бы я ожидать.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. На всё есть известная форма-с. Явитесь к секретарю его превосходительства и потом отнеситесь, как следует, к господину правителю канцелярии. Просьба есть?
ГОЛЯДКИН. Вы, я не знаю, Яков Петрович! Вы меня просто изумляете, Яков Петрович! вы, верно, не узнаете меня или шутите, по врожденной веселости характера вашего.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. А, это вы! Так это вы? Ну, что ж, хорошо ли вы почивали?


Ловко уклоняясь от Голядкина,убегает куда-то
ГОЛЯДКИН. Вот-те и штука! Так вот такое-то здесь обстоятельство!


Проходит в отделение и садится за свой стол. К нему сурово обращается Столоначальник.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Окончили вы, Яков Петрович, вчерашнюю вашу бумагу? У вас здесь она?
ГОЛЯДКИН. Здесь...(ищет бумагу)
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. То-то-с. Я к тому говорю, что Андрей Филиппович уже два раза спрашивал. Того и гляди, что его превосходительство потребует...
ГОЛЯДКИН. Нет-с, она кончена-с...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну-с, хорошо-с.
ГОЛЯДКИН. Я, Антон Антонович, всегда, кажется, исполнял свою должность как следует и радею о порученных мне начальством делах-с, занимаюсь ими рачительно.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с. Ну-с, что же вы хотите этим сказать-с?
ГОЛЯДКИН. Я ничего-с, Антон Антонович. Я только, хочу объяснить, что я... хотел выразить, что иногда неблагонамеренность и зависть не щадят никакого лица, ища своей повседневной отвратительной пищи-с...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Извините, я вас не совсем-то понимаю. То есть на какое лицо вы теперь намекаете?
ГОЛЯДКИН. То есть я хотел только сказать, Антон Антонович, что я иду прямым путем, а окольным путем ходить презираю, что я не интригант и что сим, если позволено только будет мне выразиться, могу весьма справедливо гордиться...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да-с. Это всё так-с, и, по крайнему моему разумению, отдаю полную справедливость рассуждению вашему, но позвольте же и мне вам, Яков Петрович, заметить, что личности в хорошем обществе не совсем позволительны-с, что за глаза я, например, готов снести, потому что за глаза и кого ж не бранят! Но в глаза, воля ваша, и я, сударь мой, например, себе дерзостей говорить не позволю. Я, сударь мой, поседел на государственной службе да-с...
ГОЛЯДКИН. Антон Антонович-с, вы, видите ли кажется меня не совсем-то уразумели-с. А я, помилуйте, я с своей стороны могу только за честь поставить-с...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Да уж и нас тоже прошу извинить-с. Учены мы по-старинному-с. А по-вашему, по-новому, учиться нам поздно. На службе отечеству разумения доселе нам, кажется, доставало. У меня, сударь мой, как вы сами знаете, есть знак за двадцатилетнюю беспорочную службу-с...
ГОЛЯДКИН. Я чувствую, я с моей стороны совершенно всё это чувствую-с. Но я не про то-с, я про маску говорил, Антон Антонович-с...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Про маску-с?
ГОЛЯДКИН. То есть вы опять... я опасаюсь, что вы и тут примете в другую сторону смысл, то есть смысл речей моих, как вы сами говорите, Антон Антонович. Я только тему развиваю, то есть пропускаю идею, что люди, носящие маску, стали не редки-с и что теперь трудно под маской узнать человека-с...
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну-с, знаете ли-с, оно не совсем-то и трудно-с. Иногда и довольно легко-с, иногда и искать недалеко нужно ходить-с.
ГОЛЯДКИН. Нет-с, знаете ли-с, я говорю-с про себя, что я, например, маску надеваю, лишь когда нужда в ней бывает, то есть единственно для карнавала и веселых собраний, но не маскируюсь перед людьми каждодневно, говоря в другом, более скрытном смысле-с. Вот что я хотел сказать, Антон Антонович-с.
СТОЛОНАЧАЛЬНИК. Ну, да мы покамест оставим всё это, да мне же и некогда-с. Дело же ваше, как я полагаю, не замедлит своевременно объясниться. Сами же увидите вы, на кого вам пенять и кого обвинять, а затем прошу вас покорнейше уволить меня от дальнейших частных и вредящих службе объяснений и толков-с...я на доклад...к его превосходительству...
ГОЛЯДКИН. Нет-с, я, Антон Антонович, того-с, и не думал-с. 


Столоначальник собирает бумаги и живо уходит из отделения
ГОЛЯДКИН. Что же это такое? Что же это за ветры такие здесь подувают и что означает этот новый крючок?


Слышен какой-то деловой шум и к Голядкину влетает Таинственный человек
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Бумаги, Яков Петрович, бумаги... его превосходительство изволили спрашивать, готовы ль у вас? Андрей Филиппович вас ожидает...
ГОЛЯДКИН. Знаю и без вас, что ожидают...(продолжает искать бумагу)
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  Нет, я, Яков Петрович, не то, я, сочувствую и подвигнут душевным участием. Позвольте, позвольте-с... Вот же они-с! Вы, разумеется, их обернете оберточкой, а третью-то страничку вы заложите закладкой, позвольте, Яков Петрович...
ГОЛЯДКИН. Да позвольте же вы, наконец...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Но ведь здесь чернильное пятнышко, Яков Петрович, вы заметили ль чернильное пятнышко? Я сейчас, я мигом его уберу...


Из коридора кто-то зовёт господина Голядкина
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Сейчас, Андрей Филиппович, я вот только немножко, вот здесь... 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Милостивый государь, понимаете ли вы русский язык?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Лучше всего будет ножичком снять, Яков Петрович, вы лучше на меня положитесь... вы лучше не трогайте сами, а на меня положитесь...


Вновь слышен голос, который зовёт Голядкина
ГОЛЯДКИН. Да, помилуйте, где же тут пятнышко? Ведь, кажется, вовсе нету здесь пятнышка?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. И огромное пятнышко, вот оно! Вот, позвольте, я здесь его видел, вот, позвольте... вы только позвольте мне, Яков Петрович, я отчасти здесь ножичком, я из участия и ножичком от чистого сердца... вот так, вот и дело с концом...


Он выхватывает из рук Голядкина заветную бумагу и бежит на крик. Голядкин застывает на месте, а затем срывается и бежит следом.Через какое-то время оба возвращаются в сопровождении своих сослуживцев
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну-с? 
ГОЛЯДКИН (тяжело дышит) Я не знаю, милостивый государь... спасибо, успели во время!
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну-с. 
ГОЛЯДКИН. Хотя, скажу я вам, дерзость и бесстыдство ваших приемов, милостивый государь, со мною в настоящем случае еще более вас обличают... чем все слова мои. Не надейтесь на вашу игру, она плоховата...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Оставим это. Главное дело сделано и начальство к Вам не в претензии. Ну, Яков Петрович, теперь скажите-ка мне, каково-то вы почивали? 
ГОЛЯДКИН. Вы, милостивый государь, забываетесь, я надеюсь, что вы перемените тон...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет) Душка мой!!!  Шалишь, братец, Яков Петрович, шалишь! Хитрить мы будем с тобой, Яков Петрович, хитрить. Как обмолвились ранее...


Он с улыбкой осматривает окружающих их сослуживцев, затем срывается с места
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я по особому поручению...


За ним выбегаю с хохотом сослуживцы
ГОЛЯДКИН.  Ну, если б там теперь, волшебник какой бы пришел, или официальным образом как-нибудь этак пришлось, да сказали бы... дай, Голядкин, палец с правой руки — и квиты с тобой, не будет другого Голядкина, и ты будешь счастлив, только пальца не будет, — так отдал бы палец, непременно бы отдал, не поморщась бы отдал. Черти бы взяли всё это! Ну, надобно было всему этому быть... 





Пауза
ГОЛЯДКИН. И всё было хорошо сначала, все были довольны и счастливы, так вот нет же, надобно было! Впрочем, ведь словами ничего не возьмешь. Нужно действовать...


Он хватает бумагу, перо и начинает диктовать себе письмо
ГОЛЯДКИН.Милостивый государь мой, Яков Петрович! Никак бы не взял я пера, если бы обстоятельства мои и вы сами, милостивый государь мой, меня к тому не принудили. Верьте, что необходимость одна понудила меня вступить с вами в подобное объяснение, и потому прежде всего прошу считать эту меру мою не как умышленным намерением к вашему, милостивый государь мой, оскорблению, но как необходимым следствием связующих нас теперь обстоятельств... (он продолжает быстро писать)


Заканчивает письмо и запечатывает его в конверт
ГОЛЯДКИН. Ну, вот и всё хорошо. Дело сделано... дошло и до письменного. Но кто ж виноват? Он сам виноват... сам доводит человека до необходимости требовать письменных документов. А я в своем праве...теперь его надобно передать осторожно дежурному по департаменту. Нынче губернский секретарь Вахрамеев дежурный...пусть справится где живёт ново поступивший титулярный советник Голядкин...

На время покидает отделение. Появляется Таинственный человек с пакетом
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Это официальное...где же он?! За успешное выполнение задания его превосходительства благодарственное письмо заслужил мой подопечный...не без моего участия правда, но это не в счёт...


Быстро входит Голядкин
ГОЛЯДКИН. Знаю, друг мой, всё знаю...уже поздравили по пути сюда
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Тем лучше, Андрей Филипович кроме того официально повелевает сдать находящиеся у Вас все срочные дела Ивану Семёновичу. Вам это же наруку. Всё меньше хлопот.

Таинственный человек уходит, оставив пакет. Голядкин глубоко задумывается, затем суёт руку в карман, с удивлением достаёт письмо, открывает его, читает про себя и вскидывает руки к небу.
ГОЛЯДКИН. Не может быть! Господи!!!
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

ВНОВЬ ПОРОГ ДОМА ГОЛЯДКИНА


Голядкин достаёт из кармана всё тоже письмо, полученное им вчера в доме Берендеева от камердинера. В углу появляется фигура Клары, которая сама читает наизусть своё письмо, обратившись к Голядкину
КЛАРА. Благородный, за меня страдающий и навеки милый сердцу моему человек! Я страдаю, я погибаю, — спаси меня! Клеветник, интригант и известный бесполезностью своего направления человек опутал меня сетями своими, и я погибла! Я пала! Но он мне противен, а ты! Нас разлучали, мои письма к тебе перехватывали — и всё это сделал безнравственный, воспользовавшись одним своим лучшим качеством, — сходством с тобою. Во всяком же случае можно быть дурным собою, но пленять умом, сильным чувством и приятными манерами... я погибаю! Меня отдают насильно, и всего более интригует здесь родитель, благодетель мой и статский советник Олсуфий Иванович, вероятно желая занять мое место и мои отношения в обществе высокого тона... но я решилась и протестую всеми данными мне природою средствами. Жди меня с каретой своей сегодня, ровно в девять часов, у окон квартиры Олсуфия Ивановича. У нас опять бал и будет красивый поручик. Я выйду, и мы полетим. К тому же есть и другие служебные места, где еще можно приносить пользу отечеству. Во всяком случае вспомни, мой друг, что невинность сильна уже своею невинностью. Прощай. Жди с каретой у подъезда. Брошусь под защиту объятий твоих ровно в два часа пополуночи. Твоя до гроба Клара Олсуфьевна.


Фигура Клары исчезает. Появляется Петрушка с котомкой
ГОЛЯДКИН. Ну, хорошо, мой милый, хорошо. Ну, видишь, мой милый... позволь тебе сказать, что между нами, кажется, теперь кончено всё.


Денщик молчит
ГОЛЯДКИН. Ну, теперь, как уж всё между нами кончилось, скажи ты мне теперь откровенно, как другу скажи, где ты был, братец?
ПЕТРУШКА. Где был? Между добрых людей-с.
ГОЛЯДКИН. Знаю, мой друг, знаю. Я тобою был постоянно доволен, мой милый, и аттестат тебе дам... ну, что же ты у них теперь?
ПЕТРУШКА. Сами изволите знать-с. 
ГОЛЯДКИН. Знаю, мой милый, знаю. 
ПЕТРУШКА. Известно-с, как-с... только я у вас, сударь, больше служить теперь не могу-с, сами изволите знать-с, я у одного служить нанималя, не у двоих...
ГОЛЯДКИН. Знаю, милый мой, знаю, твою ревность и усердие знаю... я мой друг, тебя уважаю. Я доброго и честного человека, будь он и лакей, уважаю.
ПЕТРУШКА. Что ж, известно-с! Наш брат, конечно, сами изволите знать-с, где лучше. Уж так оно-с. Что мне! Известно, сударь, что уж без доброго человека нельзя-с.
ГОЛЯДКИН. Ну, хорошо, братец, хорошо, я это чувствую.. ну вот твои деньги и вот твой аттестат. Теперь поцелуемся братец, простимся с тобою... ну, теперь, милый мой, я у тебя попрошу одной услуги, последней услуги...
ПЕТРУШКА. Какой это услуги барин...
ГОЛЯДКИН. Видишь ли, милый мой, всякое бывает. Горе, друг мой, кроется и в позлащенных палатах, и от него никуда не уйдешь. Ты знаешь, мой друг, я, кажется, с тобою всегда ласков был...ну, сколько у нас теперь белья, милый мой?
ПЕТРУШКА. Да всё налицо-с. Рубашек холстинковых шесть-с, карпеток три пары, четыре манишки-с, фуфайка фланелевая, из нижнего платья две штуки-с. Сами знаете, всё-с. Я, сударь, вашего ничего-с... я, сударь, барское добро берегу-с. 
ГОЛЯДКИН. Верю, друг мой, верю. Я не про то... видишь ли, вот что, мой друг...
ПЕТРУШКА. Известно, сударь-с, уж это мы знаем-с. Я вот когда еще у генерала Столбнякова служил-с, так отпускали меня, уезжали сами в Саратов... вотчина там у них...
ГОЛЯДКИН. Нет, мой друг...ты не думай чего...
ПЕТРУШКА. Известно-с. Что уж нашего брата-с, сами изволите знать-с, долго ли поклепать человека-с. А мною были довольны везде-с. Были министры, генералы, сенаторы, графы-с. Бывал у всех-с, у князя Свинчаткина-с, у Переборкина, полковника-с, у Недобарова, генерала, тоже ходили-с, в вотчину ездили к нашим-с. Известно-с...
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, хорошо. Вот и я теперь, уезжаю... путь всякому разный лежит, милый мой, и неизвестно, на какую дорогу каждый человек попасть может. Ну, мой друг, дай же ты мне одеться теперь. Да, ты вицмундир мой тоже положишь... брюки другие, простыни, одеяла, подушки...
ПЕТРУШКА. В узел прикажете всё завязать-с?
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, да; пожалуй, и в узел... кто знает, что может с нами случиться. Ну, теперь, милый мой, сходишь и приищешь карету...
ПЕТРУШКА. Карету-с?..
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, карету, просторнее и на известное время. А ты, мой друг, не думай чего-нибудь...
ПЕТРУШКА. А далеко уезжать хотите-с?
ГОЛЯДКИН. Не знаю, мой друг, этого тоже не знаю. Перину тоже, я думаю, туда же положить нужно будет. Как ты сам думаешь, друг мой? Я на тебя полагаюсь...
ПЕТРУШКА. Нешто сейчас изволите уезжать-с?
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, да! Обстоятельство вышло такое...  вот оно как...
ПЕТРУШКА. Известно, сударь, вот у нас в полку с поручиком то же самое было-с. Там у помещика-с... увезли-с...
ГОЛЯДКИН. Увез?.. Как! Милый мой, ты...
ПЕТРУШКА. Да-с, увезли-с и в другой усадьбе венчались. Всё было заране готово-с. Погоня была-с, князь тут только-с вступились, покойник-с, ну, и уладили дело-с...
ГОЛЯДКИН. Венчались, да... ты как же, мой милый? Ты-то каким же образом знаешь?
ПЕТРУШКА. Да уж известно-с, что-с! Слухом земля, сударь, полнится. Знаем, сударь, мы всё-с... конечно, с кем же греха не бывало. Только я вам скажу теперь, сударь, позвольте мне попросту, по-холопски сказать...
ГОЛЯДКИН. Говори...
ПЕТРУШКА. Уж коль теперь на то пошло, так уж я вам скажу... есть у вас враг, — суперника вы, сударь, имеете, сильный суперник, вот-с...
ГОЛЯДКИН. Знаю, мой друг, знаю. Как же нам теперь делать, мой друг? Как ты мне посоветуешь?
ПЕТРУШКА. А вот, сударь, если вы так теперь, таким, примерно сказать, манером пошли, сударь, так вот вам понадобится там что покупать-с, ну, там простыни, подушки, перину-другую-с, двуспальную-с, одеяло хорошее-с, так вот здесь у соседки-с, внизу-с, мещанка,  она, лисий салоп имеет хороший... так можно его посмотреть и купить,сейчас прямо сходить и посмотреть-с. 
ГОЛЯДКИН. Хороший говоришь?
ПЕТРУШКА. Хороший салоп-с, атласом крытый-с, на лисьем меху-с...
ГОЛЯДКИН. Ну, хорошо, мой друг, хорошо, я согласен, на тебя полагаюсь, вполне полагаюсь.Только поскорей, поскорей! ради бога, поскорей! Я и салоп куплю, только, пожалуйста, поскорей! Скоро восемь часов, скорей, ради Бога!
ПЕТРУШКА. Я мигом...


Бросает свою котомку и убегает. Слышны крики
ГОЛЯДКИН. Боже ты мой! Они сюда весь свет созовут! Ничего не нужно, ничего, тебе покамест не нужно, а между тем дело, может быть, и уладится к лучшему. Как  быть, что  делать, как в настоящем и критическом случае поступить...палец даю на отсечение, что уладилось бы!  Вот, однако, развращенный ты человек, вот оно как теперь делается! Ну, куда я денусь теперь? Ну, что я, например, буду делать теперь над собой? Ну, куда я гожусь теперь Голядкин ты этакой! Ну, что теперь? Карету брать нужно...


Появляется силуэт Клары
ГОЛЯДКИН. Отличились, сударыня, нечего сказать, отличились! А это всё происходит от безнравственности воспитания. А я, как теперь порассмотрел да пораскусил это всё, так и вижу, что это не от иного чего происходит, как от безнравственности. Чем бы смолоду вас, того... да и розгой подчас


Клара извивается под условными ударами розг
ГОЛЯДКИН. А они Вас конфетами, а они Вас сластями разными пичкали...


Клара рыдает
ГОЛЯДКИН. И сам старикашка нюнит над ней: дескать, ты такая моя да сякая моя, ты хорошая, дескать, за графа отдам тебя! А вот она и вышла у них и показала нам теперь свои карты. Дескать, вот у нас игра какова! Чем бы дома держать Вас смолоду, а они Вас в пансион, к мадам француженке, к эмигрантке Фальбала там какой-нибудь, добру всякому учится у эмигрантки-то...


Клара рыдает ещё громче
ГОЛЯДКИН. Вот оно и выходит таким-то всё образом. Дескать, подите, порадуйтесь! Дескать, будьте в карете вот в таком-то часу перед окнами и романс чувствительный по-испански пропойте.


Он начинает петь оборатившись к Кларе, та затихает прислушиваясь.Внезапно пение обрывается
ГОЛЯДКИН. Жду и знаю, что любите, и убежим с вами вместе, и будем жить в хижине.


Клара тянет к нему руки
ГОЛЯДКИН. Да, наконец, оно и нельзя сударыня вы моя, — если на то уж пошло, — оно и законами запрещено честную и невинную девицу из родительского дома увозить без согласия родителей! Да, наконец, и зачем, почему и какая тут надобность? Ну, вышли бы  за кого следует, за кого судьбой предназначено, так и дело с концом. 


Руки Клары печально падают как плети
ГОЛЯДКИН. А я человек служащий. А я место мое могу потерять из-за этого. Я, сударыня вы моя, под суд могу попасть из-за этого! Вот оно что! Коль не знали. Нет, я не могу, сударыня, никак не могу, ни за что не могу... а вы меня, сударыня, на этот раз уж как-нибудь там извините. 


Клара низко опускае голову
ГОЛЯДКИН. Да,да вы, сударыня моя виноваты, — вот оно как! Вы, сударыня, вы меня в напраслину вводите... тут человек пропадает, тут сам от себя человек исчезает и самого себя не может сдержать, — какая тут свадьба! И как это кончится всё? И как это теперь устроится? Дорого бы я дал, чтоб узнать это всё!


Клара медленно уходит не глядя на Голядкина. Слышно завывание ветра.Появляется Таинственный человек.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Смотри в мои глаза и ищи отражение своих глаз. Что ты видишь?

ГОЛЯДКИН. Васильки, добрые, огромный букет доброты...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  А что ты видишь еще?
ГОЛЯДКИН. Бескрайнюю любовь и нежность...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Клара ждёт твоего признания в любви, выпусти свои чувства наружу. 
ГОЛЯДКИН. Тяжело, мне тяжело...в груди словно камень...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Тяжело отдавть свою любовь безвозвратно, без взаимности, а Клара очень любит тебя, любит...и ты это знаешь наверняка, вырви из груди этот камень и заполни свою душу нежным чувством...
ГОЛЯДКИН. Да, но...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Оглянись на себя...ты просто ещё не осознал что тебя любит невинная девушка, и что ты ей очень нужен. 
ГОЛЯДКИН. Нужен...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Дайте своим сердцам то, что они давно ждут и желают более всего на свете.
ГОЛЯДКИН. Я люблю, я очень люблю тебя Клара, будь моей навеки...


Вновь появляется фигура Клары, которая смотрит в сторону своего возлюблинного
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Теперь не выпускай её из вида ни на мгновение. Это  навсегда отобьёт у тебя охоту сходить с ума.
ГОЛЯДКИН. Сейчас вдруг вся моя жизнь начинает приобретать ясную и благородную цель...Клара, ты слышишь меня? Я не могу сдержать своих чувств к тебе. Они переполняют всё моё естество


Фигура Клары исчезает. 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я теперича за тебя твою роль доиграю до конца...а ты не смей, твоё дело Клара.


Он полностью приображается в Голядкина, который смотрит на своего двойника со стороны
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. А погода-то ужасная! Какой тут вояж...тут всеобщая смерть... Господи Бог мой! Ну где мне, например, здесь карету сыскать? Вон там на углу, кажется, что-то чернеется. Посмотрим, исследуем... Господи бог мой! 


Он смотрит по сторонам
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нет, я вот как сделаю... отправлюсь, паду к ногам, если можно, униженно буду испрашивать. Дескать, так и так, в ваши руки судьбу свою предаю, в руки начальства, дескать, ваше превосходительство, защитите и облагодетельствуйте человека, так и так, дескать, вот то-то и то-то, противозаконный поступок, не погубите, принимаю вас за отца, не оставьте... амбицию, честь, имя и фамилию спасите... и от злодея, развращенного человека, спасите... он другой человек, ваше превосходительство...

Он падает на колени
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. А я тоже другой человек... он особо, и я тоже сам по себе... право, сам по себе, ваше превосходительство, право, сам по себе, дескать, вот оно как. Дескать, походить на него не могу, перемените, благоволите, велите переменить — и безбожный, самовольный подмен уничтожить... не в пример другим, ваше превосходительство. Принимаю вас за отца, начальство, конечно, благодетельное и попечительное начальство подобные движения должно поощрять... 


Он падает на колени перед воображаемым начальником
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Тут есть даже несколько рыцарского. Дескать, принимаю вас, благодетельное начальство, за отца и вверяю судьбу свою и прекословить не буду, вверяюсь и сам отстраняюсь от дел! 

Появляется  Извозчик.  Снимает шапку с поклоном.
ГОЛЯДКИН. Ну, что, мой милый, извозчик? Карету, брат, на вечер...
ИЗВОЗЧИК. А далеко ли ехать изволите-с?
ГОЛЯДКИН. Куда б ни пришлось, милый мой.
ИЗВОЗЧИК. Нешто за город ехать изволите?
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, может, и за город. Я еще сам наверно не знаю, мой друг, не могу тебе наверно сказать, милый мой. Оно, видишь ли, милый мой, может быть, всё и уладится к лучшему. 
ИЗВОЗЧИК. Да, уж известно, сударь, конечно, дай Бог всякому.
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, да, благодарю тебя, милый мой. Ну, что же ты возьмешь?
ИЗВОЗЧИК. Сейчас изволите ехать-с?
ГОЛЯДКИН. Да, сейчас, то есть нет, подождешь в одном месте... так, немножко, недолго подождешь, милый мой...
ИЗВОЗЧИК. Да если уж на всё время берете-с, так уж меньше шести целковых, по погоде, нельзя-с...
ГОЛЯДКИН. Ну, хорошо, мой друг, хорошо, а я тебя поблагодарю, милый мой. Ну, так вот ты меня и повезешь теперь?
ИЗВОЗЧИК. Извольте кони готовы, заждались уже...куда ехать прикажете?
ГОЛЯДКИН. К Измайловскому мосту, мой друг.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Добре...и я с вами прокачусь


ВНОВЬ ДОМ СТАТСКОГО СОВЕТНИКА  БЕРЕНДЕЕВА


Таинственный человек беседует с Камердинером
ГОЛЯДКИН.  Его превосходительство дома изволят быть? 
КАМЕРДИНЕР. А вам чего-с? 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. А я, мой друг, того... Голядкин, чиновник, титулярный советник,объясниться...
КАМЕРДИНЕР. Обождите...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  Друг мой, я не могу обождать, мое дело важное, не терпящее отлагательства дело...
КАМЕРДИНЕР. Да вы от кого? Вы с бумагами?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нет, я, мой друг, сам по себе... доложи, мой друг, дескать, так и так, объясниться. А я тебя поблагодарю, милый мой...
КАМЕРДИНЕР. Нельзя-с. Не велено принимать, у них гости-с. Пожалуйте утром в десять часов-с...
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Доложите же, милый мой, мне нельзя, невозможно мне ждать... 
КАМЕРДИНЕР. Ваша череда по утрам.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Доложи. Язык, что ли, отвалится?
КАМЕРДИНЕР. Да я-то доложу, язык не отвалится. Не велел, сказано — не велел. Ладно, войдите в комнату-с.


Камердинер уходит. Появляется хозяин дома Андрей Филиппович во фраке со звездой
АНДРЕЙ ФИЛИПОВИЧ. Ну?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Пришел объясниться..
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ.  Как?.. Что?..
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. — Да уж так. Пришел вот объясниться, ваше превосходительство-с...
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ. Да вы... да кто вы такой?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Го-го-господин Голядкин, ваше превосходительство, титулярный советник.
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ. Ну, так чего же вам нужно?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Принимаю Вас ваше превосходительство  за отца... от врага защитите...
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ.  Что такое?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Известно...
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ. Что известно? Ну?
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я думал, рыцарское, ваше превосходительство... что здесь, дескать, рыцарское, и начальника за отца принимаю... дескать, так и так, защитите, сле... слезно м...молю, и что такие дви...движения долж...но по...по...поощрять...


Его превосходительство отворачивается и идёт к своим гостям, буд-то бы забыв о просителе, рядом с ним оказывается Голядкин. 
ГОЛЯДКИН. И вы здесь...


Андрей Филиппович возвращается к своему собеседнику
АНДРЕЙ ФИЛИППОВИЧ.  Ну, хорошо, хорошо, ступайте с Богом. Я порассмотрю ваше дело, а вас велю проводить... 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ваше превосходительство, самозванством в наш век не возьмешь. 

Его собеседник его уже не слышит. Голядкин бросает Таинственному человеку
ГОЛЯДКИН.  Шинель, шинель, шинель, шинель друга моего! шинель моего лучшего друга!



Камердинер набрасывает шинель на голову Таинственному человеку
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы оставайтесь а мне уж пора.  
ГОЛЯДКИН. Да, да... извините, мне должно дождаться знака от Клары Олсуфьевны, потому что непременно должен же быть какой-нибудь этакой знак условный. Так всегда делалось, и, не нами началось, не нами и кончится... а я лучше здесь так себе, укромно и втихомолочку... я лучше вот, например, здесь тихо постою.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ваше дело такое, что надо ждать! Адью!
ГОЛЯДКИН. Музыки не слышно, стало быть не бал а так, по какому-нибудь другому случаю съехались. Да сегодня ли, впрочем? Не ошибка ли в числе? Может быть, всё может быть... Оно вот это как может быть всё... Оно еще, может быть, вчера было письмо-то написано, а ко мне не дошло во время...или завтра написано, то есть, что я... что завтра нужно было всё сделать, то есть с каретой-то ждать...как же это?!  Господи! что из этого воспоследует! Будет такое, что уж... ах ты, судьба ты моя ненавистная!


Он хватает себя за голову и они оба спускаются под окна дома
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не забывай о том, что тебя ожидает встреча с ней!
ГОЛЯДКИН. Боже мой! Боже мой! Подай мне твердость духа в неистощимой глубине моих бедствий! Что пропал я, исчез совершенно — в этом уж нет никакого сомнения, и это всё в порядке вещей, ибо и быть не может никаким другим образом. Во-первых, я места лишился, непременно лишился, никак не мог не лишиться... ну, да положим, оно и уладится как-нибудь там. Деньжонок же моих, положим, и достанет на первый раз, там — квартиренку другую какую-нибудь, мёбелишки какой-нибудь нужно же... Петрушки же, во-первых, не будет со мной. Я могу и без шельмеца... и входишь и уходишь, когда мне угодно, да и Петрушка не будет ворчать, что поздно приходишь, — вот оно как...


Он озирается по сторонам
ГОЛЯДКИН. Ах ты, господи бог мой! Господи бог мой! Да о чем же это я теперь говорю?


Вновь появляется  Извозчик
ИЗВОЗЧИК. Нешто скоро, сударь, изволите ехать? 
ГОЛЯДКИН. Я, мой друг, скоро, очень скоро, а ты подожди...


«Извозчик» уходит ухмыляясь
ГОЛЯДКИН. Ведь я его нанял же на вечер, ведь я, того... в своем праве теперь... вот оно как! На вечер нанял, так и дело с концом. Хоть и так простоишь, всё равно. Всё в моей воле. Волен ехать и волен не ехать. И что вот здесь  стою, так и это совсем ничего... и не смеешь ничего говорить, дескать, барину хочется здесь под окнами стоять, вот он и стоит... и чести ничьей не марает! Вот оно как, сударыня вы моя, если только это вам хочется знать. А в хижине, сударыня вы моя, дескать, так и так, в наш век никто не живет. Оно вот что! А без благонравия в наш промышленный век, сударыня вы моя, не возьмешь, чему сами теперь служите пагубным примером... дескать, повытчиком нужно служить и в хижине жить, на морском берегу. 


Он по воровски оглядывается по сторонам
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Опять ты за своё неугомонный!
ГОЛЯДКИН. Благонравие означает дома сидеть, отца уважать и не думать о женишках прежде времени. Женишки же в свое время найдутся, — вот оно как! 


В окне появляется силуэт Клары, она отворяет окно.
ГОЛЯДКИН. Конечно, разным талантам, бесспорно, нужно уметь, как-то...на фортепьянах иногда поиграть, по-французски говорить, истории, географии, закону божию и арифметике, — вот оно как! — а больше не нужно. К тому же и кухня, непременно в область ведения всякой благонравной девицы должна входить кухня! А то что тут? Во-первых, красавица вы моя, милостивая моя государыня, вас не пустят, а пустят за вами погоню, и потом под сюркуп, в монастырь. 


Окно с шумом закрывается и силуэт исчезает из вида
ГОЛЯДКИН. Тогда что, сударыня вы моя? Тогда мне-то что делать прикажете? Прикажете мне, следуя некоторым глупым романам, на ближний холм приходить и таять в слезах, смотря на хладные стены вашего заключения, и наконец умереть, следуя привычке некоторых скверных немецких поэтов и романистов, так ли, сударыня? 


Он смотрит на  Таинственного человека
ГОЛЯДКИН. Да, во-первых, позвольте сказать вам по-дружески, что дела так не делаются, а во-вторых, и её, да и родителей посек бы препорядочно за то, что французские-то книжки ей давали читать, ибо французские книжки добру не научат. Там яд... яд тлетворный, сударыня вы моя! Или вы думаете, позвольте спросить вас, или вы думаете, что, дескать, так и так, убежим безнаказанно, да и того... дескать, хижинку на берегу моря, да и ворковать начнем 


Опять по воровски оглядывается по сторонам
ГОЛЯДКИН. И об чувствах разных рассуждать, да так и всю жизнь проведем, в довольстве и счастии, да потом заведется птенец, так мы и того... дескать, так и так, родитель наш и статский советник, Олсуфий Иванович, вот, дескать, птенец завелся, так вы по сему удобному случаю снимите проклятие да благословите чету? Нет, сударь, и опять-таки дела так не делаются, и первое дело то, что воркования не будет, не извольте надеяться. Нынче муж - господин, и добрая, благовоспитанная жена должна во всем угождать ему. А нежностей, нынче не любят, в наш  век, давно прошли времена Жан-Жака Руссо. 


Поворачивается и говорит в сторону окна
ГОЛЯДКИН. Муж, например, нынче приходит голодный из должности, — дескать, душенька, нет ли чего закусить, водочки выпить, селедочки съесть? Так у вас, сударыня, должны быть сейчас наготове и водочка, и селедочка. Муж закусит себе с аппетитом, да на вас и не взглянет, а скажет...поди-тка, дескать, на кухню, котеночек, да присмотри за обедом, да разве-разве в неделю разок поцелует, да и то равнодушно... вот оно как по-нашему-то, сударыня вы моя! Да и то, дескать, равнодушно! Вот оно как будет, если так рассуждать, если уж на то пошло, что таким-то вот образом начать на дело смотреть... да и я-то тут что? Меня-то, сударыня, в ваши капризы зачем подмешали? Дескать, благодетельный, за меня страждущий и всячески милый сердцу моему человек и так далее. 


Он повышает голос
ГОЛЯДКИН. Да, во-первых, я, сударь вы мой, я для неё верно не гожусь, сами знаете, комплиментам не мастер, дамские там разные раздушенные пустячки говорить не люблю, селадонов не жалую, да и фигурою, признаться, не взял. Ложного-то хвастовства и стыда вы в нас не найдете, а признаемся вам теперь во всей искренности. Дескать, вот оно как, обладаем лишь прямым и открытым характером да здравым рассудком...


Вновь наведывается Кучер
ГОЛЯДКИН. Я сейчас, мой друг, я, мой друг, знаешь, тотчас, я, мой друг, тотчас же...


«Кучер» недоверчево чешет затылок
ГОЛЯДКИН.  Я сейчас, мой друг, только секундочку здесь... видишь...
КУЧЕР. Нешто совсем не поедете?
ГОЛЯДКИН.  Нет, мой друг, я сейчас. Я, видишь, мой друг, дожидаюсь...так-с... ты из какой деревни, мой милый?
КУЧЕР. Мы господские...
ГОЛЯДКИН. И добрых господ? 
КУЧЕР. Нешто... 
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг,ты давно в Петербурге?
КУЧЕР. Да уж год езжу...
ГОЛЯДКИН. И хорошо тебе, друг мой?
КУЧЕР. Нешто.
ГОЛЯДКИН. Да, мой друг, да. Благодари провидение, мой друг Ты доброго человека ищи. Нынче добрые люди стали редки, мой милый, он обмоет, накормит и напоит тебя добрый-то человек... а иногда ты видишь, что и через золото слезы льются... видишь плачевный пример, вот оно как, милый мой...
КУЧЕР. Да извольте, я подожду-с. Нешто долго ждать будете-с?
ГОЛЯДКИН. Нет, мой друг, нет, я уж, знаешь, того... я уж не буду ждать, милый мой. Как ты думаешь, друг мой? Я на тебя полагаюсь. Я уж не буду здесь ждать...
КУЧЕР. Нешто совсем не поедете?
ГОЛЯДКИН. Нет, мой друг, нет, а я тебя поблагодарю. Тебе сколько следует?
КУЧЕР. Да уж за что рядились, сударь, то и пожалуете. Ждал, сударь, долго, уж вы человека не обидите, сударь.
ГОЛЯДКИН. Ну, вот тебе, милый мой, вот тебе. 
КУЧЕР. Благодарствую.

Извозчик уходит пересчитывая на ходу деньги
ГОЛЯДКИН. Оно, может быть, и всё устроится к лучшему, а я вот таким-то образом беды избежал. Ах, кабы устроилось к лучшему! Вот я и того... нет, я лучше вот так, и с другой стороны... или лучше вот этак мне сделать? Нет уж...я лучше буду так — наблюдателем посторонним, да и дело с концом... дескать, я наблюдатель, лицо постороннее — и только, а там, что ни случись, — не я виноват, вот оно как! Вот оно таким-то образом и будет теперь


Он переменается с ноги на ногу, глядя на Таинственного человека
ГОЛЯДКИН. Оно же и лучше, и не отвечаешь ни за что, да и увидишь, что следовало... вот оно как! То есть расчет был вернейший, да и дело с концом.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Неужели я ошибся в тебе?
ГОЛЯДКИН. Ошибся? Нет! Ты ворвался в мою жизнь как метеор и открыл мне очи, спасибо! Кто я был до тебя -маленький человек, пылинка, песчинка. Ты озарил меня неземным светом и я вдруг стал заметен и для себя и наверное для других. Не просто зам етен, а и привлекателен, прежде всего для Клары, сердце которой мне по настоящему еще только придётся завоевать. Ты совершил со мной невозможное -я ощутил полноту своего внутреннего мира и жажду жизни!
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. У меня в отличии от тебя нет прошлого, я не ведаю откуда я взялся, но я способен предложить тебе счастливое будущее...иди к ней она тебя ждёт!

Они обнимаются и Голядкин уходит в дом. Вдруг, во всех окнах разом зажигается свет, обнаруживается какое-то странное движение, мелькают фигуры, открываются занавесы, целые группы людей толпятся в окнах, все ищут и выглядывают чего-то на дворе. 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Неуж-то они все меня ищут!


Его замечают и начинают звать. Внизу появляется Голядкин и Клара
ГОЛЯДКИН. Яков Петрович, вы здесь? Вы простудитесь. 
КЛАРА. Здесь холодно, Яков Петрович. Пожалуйте в комнату.— Яков Петрович! 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. . Нет-с, я ничего-с...
КЛАРА. Нет-с, нельзя, Яков Петрович, просят, покорнейше просят. Говорят осчастливьте и приведите сюда Якова Петровича. Вот как-с.
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нет, мне бы лучше домой пойти...
КЛАРА. Ни-ни-ни, ни за что! Идемте с нами! 


Гости стоят в окнах и прешёптываются
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК.  О чем они все так судят, и рядят, и шепчутся?
ГОЛЯДКИН. О-го-го!!!


Общество оживляется слышны крики
КРИКИ. Едет, едет!

Таинственный человек обращается к Голядкину
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не желаете ли помириться, сударь?!


Появляется доктор, который раскрывает свои объятия. Клара, держась за руку Голядкина кричит Таинственному человеку.
КЛАРА. Яков Петрович! Прощайте! Я буду помнить о Вас...


Таинственный человек растеряно смотрит на доктора и ищет глазами Голядкина, которого уже и след простыл
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я надеюсь, что здесь нет ничего... ничего предосудительного... или могущего возбудить строгость... и внимание всех касательно официальных отношений моих? В таком случае, я готов... я вверяюсь вполне... и вручаю судьбу мою  доктору Крестьяну Ивановичу...это не Крестьян Иванович! Кто это? Или это он? Он! Это Крестьян Иванович, но только не прежний, это другой Крестьян Иванович! Это ужасный Крестьян Иванович!
ДОКТОР.  Ви получаит казенный квартир, с дровами, с лихт и с прислугой, чего ви недостоин,

 Доктор медленно уводит Таинственного человека от дома. 
ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не бойся брат я тебя спасу, будь счастлив! Прощай навсегда!
          Пронзительные, неистовые крики гостей дома начинают катится ему вслед. 






ЗАНАВЕС















